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Notice.

Native Land Court,
Auckland, June 8, 1871.

HEREAS by an Order in Council made on the 26th day of September, 1870, it

was ordered by His Excellency the Governor in Council under the authority of
the “ Native Lands Act, 1865,” and the *Native Lands Act, 1867, that the claim of
Matiaha Mokai and others to a piece of land called Te Ahikouka, in the district of
‘Wairarapa, Province of Wellington, heard and determined by the Native Land Court
of New Zealand on the 12th day of May, 1870, should be reheard before one Judge of
the said Court and two Assessors thereof, and that such rehearing shall take place
before the twenty-fifth day of September next.

Now I hereby give notice that a Sitting of the Native Land Court will be held at
Greytown, Wairarapa, on the 8rd day of August next, for the rehearing of the afore-
mentioned claim.

Wz, BRIDSON,
Acting Chief Clerk.

S p—. . &

PANUITANGA.

Kooti Whakawa Whenua Maori,
Akarana, Hune 8, 1871.

OTEMEA 1 tetahi Kii Runanga i puta i te 26 o nga ra o Hepetema, 1870, i mea Te

Kawana ratou ko tona Runanga i runga 1 te tikanga o “ Te Ture mo nga Whenua
Maori, 1865; me “Te Ture mo uga Whenua Maori, 1867 ;" ko te paanga o Matiaha
Mokai me etahi atu ki tetahi piili whenua ko Te Ahikouka te ingoa, i te Takiwa o
‘Wairarapa, i te Porowini o Poncke, i whakawakia e te Kooti Whakawa Whenua Maori
o Niu Tirenei, i te Tekau marua o nga ra o Mei, 1870, me whakawa hou ano ki te
aroaro o tetahi o nga Kaiwhakawa o taua Kooti, me nga Ateha tokorua hoki: a me tu
taua whakawa tuarua ki mua mai o te rua tekau ma rima o nga ra o Hepetema e haere
ake nei.

Na he panuitanga tenei kia mohiotia ai ka noho te Kooti Whakawa Whenua Maori
ki Kereitaone, Wairarapa, a te 3 o nga ra o Akuhata, 1871, ki te whakawa hou i taua
piibi whenua.

Na PIRTHONA,
Mo te Tino Kaituhituhi.
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Notice.
Native Land Court,
) Auckland, June 8, 1871.

'W’HEREAS by ‘an Order in Council made on the 26th of September, 1870, it

was ordered by His Excellency the Governor in Council under the authority of
th_e “Native Lands Act, 1865, and the “ Native Lands Act, 1867,” that the claim of
Pirika Po and others to a piece of land called Papawai South, in the distriet of
‘Wairarapa, Province of Wellington, heard and determined by the Native Land Court
of New Zealand, on the 7th of May, 1870, should be reheard "before one Judge of the
said Court and two Assessors thereof, and that such rehearing shall take place before
the 25th of September next.

Now I hereby give notice that a sitting of the Native Land Court will be held at
Greytown, Wairarapa, on the 3rd of August next, for the rehearing of the afore-
mentioned claim,

W. BRIDSON,
Acting Chief Clerk.

PANTUITANGA,

Kooti Whakawa Whenua Maori,

Akarana, Hune 8, 1871.
NOTEMEA i tetahi Kii Runanga i puta i te 26 o nga ra o Hepetema, 1870, 1 mea Te
. Kawana ratou ko tona Runanga i runga i te tikanga o “ Te Ture mo nga Whenua
Maori, 1865 ;” me “ Te Ture mo nga Whenua Maori, 1867 ;" ko te paanga o Pirika Po
me etahi atu, ki tetahi piihi whenua ko Papawai South te Ingoa, i te Takiwa o Wairarapa
i te Porowini o Poneke, i whakawakia e te Kooti Whakawa Whenua Maori, o Niu
Tireni, i te 7 o nga ra o Mei, 1870, me whakawa hou ano ki te aroaro o tetahi o nga
Kaiwhakawa o taua Kooti, me nga Ateha tokorua hoki: a me §tu taua whakawa tuarua
ki mua mai o te rua tekau ma rima o nga ra o Hepetema, e takoto ake nei.

Na, he panuitanga tenei kia mohiotia ai ka noho te Kooti Whakawa Whenua Maori
ki Kereitaone, Wairarapa, a te 3 o nga ra o Akuhata, 1871, ki te whakawa hou 1 tenei
piihi whenua.

Na PIRTHONA,
Mo te Tino Kaituhituhi.

Native Land Court.
NOTICE OF TIME AND PLACE FOR INVESTIGATING CLAIM.

NOTICE is hereby given that the claim of the several persons whose names are
mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the block of
land, of which the name and locality are mentioned in the second column, the boundaries
of which are described in a previous notice, will be investigated at Greytown, Wairarapa,
on the third of August next, and following days.
‘Wa. BRIDSON,
Native Land Court Office, For the Chief Clerk.
Auckland, June 8, 1871,

An Interlocutory Order has been issued for this land, but the conditions of the
Order have not been complied with.

SCHEDULE.

. : Place where Plan will be de-
Claimants. Land Claimed. posited for public inspection,

Piripi Te Apatu, Te Kepa Oraora, | Te Unuunu at Flat If this land is surveyed

- -Mikahere To-Pau, Patoromu: Te| = Point the map can be seen at
Apatu, Tamati Te Apatu, Te Waka the office of the Resi-
Tamakiuruhau, and Hamuera dent Magistrate, Feather-
Pumaranga ... ston, Wairarapa.

HE PANUITANGA.

K nga tangata e whai take ana %i te whenua, %ia mokiotia ai te waki me tera e tu aite
Kooti hei whakawa i o ratow take.

NA, he Panuitangi tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa

e mau nei i te rarangi tuatahi i raro nei, ki te piihi whenua e mau nei i te rarangi’

tuarua, ka whakawakia a te 3 o nga ra o Akuhata, 1871, e te Kooti Whakawa Whenua
Maori, ki Kereitaone, Wairarapa.

..
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Ko nga tangata katoa e whai tikanga ano mo aua whenua me haere ki reira.
Ka oti te whakawa, ka puta te Karauna Karaati ki te hunga i kitea tona tika i te
Kooti: heoi ano he tino whakaotinga tena; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi

tangata ki muri
Na PIRTHONA,
Kooti Whakawa Whenua Maori, Mo te Kaituhituhi o te Kooti.
* Akarana, Hune 8, 1871.

s

Eua puta te whakataunga a te Kooti mo tenei whenua i mua otira kikai i whakaritea e nga
tangata ta te Kooti ¢ whakatakoto ai.

Ko te takotoranga o te mapi, kia

Nga ingoa o nga whenua
kitea ai e nga tangata.

Ko nga ingoa o nga tangata no ratou
me te takiwa hoki.

nga piihi.

Piripi Te Apatu, Te Kepa Oraora, | Te Unuunu, at Flat | Mehemea ka oti tenei whenua
Mikahere Te Tau, Patoromu Te | Point te ruri ka kitea te Mapi ki
Apatu, Tamati Te Apatau, Te te Tari o te Kaiwhakawa
‘Waka Tamakiuruhan, Hamuera Tuturu i Petatone Wai-
Pumaranga .- . rarapa.

Ko nga rohe kei nga * Kakhiti” o era Panuitongi.

Nuative Land Court.

NOTICE OF TIMES AND PLACES FOR INVESTIGATING CLAIMS.
NOTICE is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the
several persons whose names are mentioned in the first column of the Schedule
hereunder written, to the several blocks of land, of which the names and localities are
mentioned in the second column, the boundaries of which are published in former
notices, will be investigated at Greytown, Wairarapa, on the 3rd day of August next,

and following days.
W. BRIDSON,
Native Land Court Office, For the Chief Clerk.

Auckland, June 8, 1871.
ADJOURNED CLAIMS.

Place where Plan will
Le deposited for
public inspection,

Claimants, Land Claimed.

Te Manihera Rangitakaiwaho, me | Potakakuratawhiti,
etahi atu mahanga

Manihera Rangitakaiwaho, Paiura | Wawaroa, Wairarapa
‘Watarauhi, Eruera Rangitakai-
waho

Manibera Rangitakaiwaho, Kari Te | Otaupuaroaro, Wairarapa
Marau, Manaia Matenga, Hapeta,
Rihari Te Hamatua

Rua-

Thaka Ngahiwi, Ripeka Te Kakapi,
me etahi atu

Tamaihikoia, Matire Piripi, me etahi
atu

Hiko Piata, Matire Piripi, IThaka
Ngahiwi, Hapeta, Paratene, Wi
Tuatere, Arihia Ngawhawha, Hiu
Te Miha, Te Ruihi, Paiura

Ripeka Hiko

Manihera Rangitakaiwaho, Eruera
Rangitakaiwaho, Ahitana Matenga,
Renata Hemara, Rihari Tohi, Ha-
peta Hemi Hohepa

‘Wiremu Tutere, Paiura, Rihari, Ahi-
tana

Manihera Rangitakaiwaho, Wiremu
Tutere, Rihari Paiura

‘Wiremu Tutere, Rihari Te Hamatua

‘Wirenu Tinitara, Karaitiana Korou,
me etabi atu

Marakaia Tawaroa,
Tinitara

Raniera, Wi

Okawa, e tata ana ki Kere-
itaone

Mapunatea me Te Tipua,
kei Wairarapa

Mapunatea, Te Iringa, Te
Tipua, e tata ana ki te
ngutu awa o Ruama-
hanga

Tawhara, Wairarapa

Tawhitinui, near Greytown

Waitahaiti, Taupuaroaro,
Te Papa, Wairarapa

Te Iringa o te Wakamana,
Ruamahanga

Nga Wakaa Xupe, Wai-
rarapa

Okurupeti, Te Oreore

Te Paerau, near Master-
ton

Office of Resident Magistrate, Featherston, Wairarapa.
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HE PANUITANGA.

Ki nga tangate e whai take ana ki te whenua, kia mokiotia at te waki me te ra e tu af

: te Kooti het whakawa © o ratoy take.

N A, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa
e mau nei i te rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi

tuarua ka whakawakia a te 3 o nga ra o Akuhata, 1871, e te Kooti Whakawa Whenua

Maori, ki Kereitaone, Wairarapa.

Ko nga tangata katoa e whai tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.
Ka oti te whakawa, ka puta te Karauna Karaati ki te hunga i kitea tona tika e te

Kooti; heoi ano he tino whakaotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata

ki muri,

Kooti Whakawa Whenua Maori,
Akarana, Hune 8, 1871,

Na PIRIHONA,
Mo te Kai tuhitubi o te Kooti,

Ko nga ingoa o nga tangata no ratou
nga piihi,

Nga ingoa o nga whenua me
te Takiwa boki.

Ko te takotoranga
o te mapi e kitea ai e
nga tangata.

Te Manihera Rangitakaiwaho, me
etahi atu

Manihera Rangitakaiwaho,
‘Watarauhi,
waho

Manihera Rangitakaiwabo, Kari Te
Marau, Manaia Matenga, Hapeta,
Rihari Te Hamatua

Thaka Ngahiwi, Ripeka Te Kakapi,
me etahi atu

Tamaihikoia, Matire Piripi, me etahi
atu

Hiko Piata, Matire Piripi, Ihaka
Ngahiwi, Hapeta, Paratene, Wi
Tutere, Arihia Ngawhawha. Hiu
Te Miha, Te Ruihi, Paiura

Ripeka Hiko

Manihera Rangitakaiwaho, ZEruera
Rangitakaiwaho, Ahitana Matenga,
Renata Hemara, Rihari Tohi, Ha-
peta Hemi Hohepa

Wiremu Tutere, Painra, Rihari, Ahi-
tana

Manihera Rangitakaiwaho, Wiremu
Tutere, Rihari, Paiura

Wiremu Tutere, Rihari Te Hamatua

Wiremu Tinitara, Karaitiana Korou,
me etahi atu

Marakaia Tawaroa, Raniera, Wi
Tinitara ‘

Paiura
Eruera Rangitakai-

Potakakuratawhiti, Rua-
mahanga

Wawaroa, Wairarapa
Otaupuaroaro, Wairarapa

Okawa, e tata ana ki Kere-
itaone

Mapunatea me Te Tipua,
kei Wairarapa,

Mapunatea, Te Iringa, Te
Tipua, e tata ana ki te
ngutu awa a Ruama-
hanga

Tawhara, Wairarapa

Tawhitinui, near Greytown

‘Waitahati, Taupuaroaro,
Te Papa, Wairarapa

Te Iringa o te Wakamana,
Ruamahanga rapa

Nga Wakaa Kupe, Waira-

Okurupeti, Te Oreore

Te Paerau e tata ana ki
Mahitaone

Mehemen kua oti etahi o enei whenua te ruri ka kitea nga Mapi
i te Tari o te Kaiwhakawa tuturu i Petatone, Wairarapa.

Ko nga whenua kikai i oti i tera Kooti.
Ko nga rohe kei nga * Kakiti” o era Panwitonga.

Notice.

<.

Native Land Court Office,
Auckland, June 8, 1871,
TOTICE is hereby given that at the sitting of this Court to be held at Greytown,
N Wairarapa, on the 8rd day of August next, and following days; will-be heard the
claim of the person whoge name appears in the first column, to succeed to the interest
of the person, deceased, whose name appears in the second column, in the block of land
named in the third column.
‘W. BRIDSON,

For the Chief Clerk.

'

Name of Person claiming to succeed.

Nawe of person deceased. Name of Land.

Harata Te Ruihi Te Iwaiwa Mataikona, No. 2

Horiwia Hoera Reweti Pukurua Ngatahuna, No. 1
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PANUITANGA.

Tari o te Kooti whakawa Whenua Maori,
Akarana, Hune 8, 1871,
B PANUITANGA. tenei kia mohiotia ai kei te nohoanga o tenei Kooti ki Kere-
“itasone, Wairarapa, a te 3 o nga ra o Akuhata, 1871, te whakawakia ai te take o
&e tangata e mau nei tona ingoa i te rarangi tuatahi, ki te piihi whenua o te tangata kua.
mate, ¢ mau nei fona ingoa i te rarangi tuarua, ko te piihi whenua kei te rarangi

fzatora.
Na PIRTHONA,
Mo te Tino Kaituhituhi.
o &2 ingoa o te tangata e ki ana kia taka Ko te ingoa o te tangata Ko te ingoa o te
mea ki aia te whenua. i mate. whenua.
Haraia : Te Ruihi Te Iwaiwa Mataikona, No. 2
Hloriwia Hoera Reweti Pukurua Ngatahuna No. 1

e

Nuative Land Court.
NOTICE OF TIMES AND PLACES FOR INVESTIGATING CLAIMS.

QTLCK is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the
N several persons whose names are mentioned in the first column of the Schedule
Berezader written, to the several blocks of land, of which the names and localities are
aeemtioned in the second column, the boundaries of which are described in the Schedule
fnereander, will be investigated at Greytown, Wairarapa, on the third day of August next,
amd following days.

WM. BRIDSON,
Acting Chief Clerk.
Native Land Office,
Auckland, June 8th, 1871.

SCHEDULE.
Place where
Plan will be
Clzimants. Land Claimed. Boundaries Translated from Claims. | depesited for
public
inspection.
Apiata, Atereta, | Otakaputao, near | The boundary commences at
Hahaia Tauanui, Wairarapa] Wharekaho, and goes on to

Parangitane, Te Rere, Whare-
taiapa Powaha and on to
Ngamahanga-aruatea and Te
Tipua, then comes back to
Otamawhaitere and reaches
cn to Wharekaho
37w Piata, Matire | Mukamuka, near | The boundary commences on
Piripi, Hui R. Te Greytown, Wai.| the South, towards the sea,

Biika, Arthia Nga- rarapa at Otaupaka, and goes inland
whkawha, Pateriki, to Te Mauru, and unto Te
Fuwhakaheke- Rau o-te-huia, then turns and

goes towards the Kast, run-
ning along on Tararua until
it reaches Herengakuri, and
unto the head of Matanehu-
neiu, then turns towards the
sea, reaching Hinakitaka,
and going on to the sea, then
goes towards the South until
it reaches the mouth of the
Matanehunehu, and thence
on to Mukamuka and Otau-
paka., Here the boundaries
join

wangi, and others

seen in the Office of the Resident Magistrate, Featherston,

Wairarapa,

The Maps of such of these lands as have been surveyed can be
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SCHEDULE—continued.
Place whane
) ) Plan wil b
Land Claimed. Claimants. Boundaries Translated from Claims. | deposited theer
publie
inspection:.

Hiko Piata

k4

rarapa

Te Puahi, near Rua- | The boundary on the North is
mahanga, Wai-| Ruamahanga, On the West

by the boundary of Tuitara,
which has been investigated.
On the South and East by
Huitimiha, a place set apart
by Mr. Richmond as a re-
serve, The boundaries are
shown on the map of this
land.

Wiremu Kingi Tu- | Tetahi wahi o Hu- | The boundaries are shown on
tepakihirangi, penui, Greytown | the map. This piece is oc-

Matiaha - Mokai,
Makere Waito, Te
Waka Tahuahi,
Tiaki Turi, and
Henare Kingi

cupied by Kdwin Ticehurst

Matiaha Mokai, Wi | Part of Hupenui, 2 | Bounded on the West by
Kingi, Tiaki Tus, acres, near Grey- | Greytown ; on the North and

and Makere Waito town

East by another portion of
Hupenui, which has been
adjudicated upon; on the
South by a portion of Tahora-
hina and 24 acres belonging
to Waka Tahuahi, known as
Hupenui No. 4

seen in the Office of the Resident Magigtrate, Festherston,

The Maps of such of these lands as have been surveyed can be
Wairarapa,

HE PANUITANGA

Ki nga tangata e whai take ana i te whenua, kia mohiotia ai te wahi mé te ra e tw oF 8
Kooti hei whekawa i o ratow take.

NA, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingema-
mau nei i te rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua ¢ mau nei i te razamgs
tuarua, ka whakawakia a te 8 o nga ra o Akuhata, 1871, e te Kooti Whakawa W bemaw

Maori, ki Kereitaone, Wairarapa.

Ko nga tangata katoa e whai tikarga ana mo aua whenua me haere ki reira.
. Ka oti te whakawa, ka puta te Karauna Karaati ki te hunga i kitea tona tik¥a & &=
Kooti ; heoi ano he tino whakaotinga tena; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangatse

ki muri.

Kooti Whakawa Whenua Maori,

NA PIRTHONA,
Mo te Kai tuhituhi o te Koatx.

Akarana, Hune 8, 1870,

Xo nga ingoa o nga tangata no ratou
nga piihi,

Nga ingoa 0 nga whenua me te
Takiwa hoki,

Ko te takoto

ranga o te msagw
e kitea ai e BB

tangsia

Apiata Atareta, Hohaia Otakaputao, e tata ana ki Tavanui, | - §8 s

, Wairarapa -z a

Hiko Piata, Matire Piripi Hiu R. Te | Mukamuka e tata ana ki Kereita-| o §§ s

Miha, Arihia Nga Whawha, Pateriki one, Wairarapa 2ol =

Tn Whakahekerangi, me etahi atu &S

Hiko Piato : Te Puahi, e tata ana ki Ruama- Eg S g

hanga, Wairarapa g238

Wiremu Kingi Tutepakihirangi, | Tetahi wahi o Hupenui Kereita-| =233

Matisha Mokai, Makere Waito, Te | one s 8 3;::

. Waka Tahuahi S8

Matiaha Mokai, Wi Kingi, Tiaki | Hupenui, totahi wahi, 2 eka,| ~ 58 2
Turi, Makere Waito Kereitaone : 1

Kua taia nga roke o enei whenua ki te © Kahiti.”

/3
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Native Land Court.

NOTICE OF TIMES AND PLACES FOR INVESTIGATING CLAIMS.

OTICE is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the
several persons whose names ave mentioned in the first column of the Sehedule
hereunder written, to the several blocks of land, of which the names and localities are
mentioned in the second column, the boundaries of which are described in the third eolumn
will be investigated at Masterton, Wairarapa, on the twenty-sixth day of July next, and

ollowing days.

Native Land Court Office,
Auckland, June 8th, 1871.

Wu, BRIDSON,

Acting Chief Clerk.

SCHEDULE.

Claimants,

Land Claimed.

Place where
Plan will be

Boundaries Translated from Claims. |deposited for

public
inspegtion. ]

Huru Te Hiaro, and
others

Peeti Te Aweawe,
and others

ranga
Huru Te Hiaro, and | Ngatapu, near Mas- | The boundaries are shown on the
others terton, Wairarapa map

Hura Te Hiaro, and
ofhers

Huru Te Hiaro, and
others

Okaihinu near Mas-
terton, Wairarapa

Mangahao,  mear
Masterton, Wai-
rarapa

Marnawatu, between
Manawatu  and
‘Wairarapa

Ngatapu, Wairarapa

The boundary commences at
Otengaue, and goes up Tararua
to Okaihinu; goes .along on
Tararua to the boundary of the
Government land, then goes
down to Waingawa and on to
Ruamahanga

The boundary commences at Te
Ahuoturanga, goes along in
the Manawatu River to Man-
gahao, and goes on to Otan-
gahue, then goes up Tararua
and back again to Ahuotu-

The boundary commences on the
Manawatu River at Ngaawa-
purua, and goes on to Tirau-
mea, Mangaone, Mangaorongo,
on the Government boundary
to Makakahi, Mangatainoko,
Ngamaha, Taumata.o Hine,
Konuirangi, Mangahao, and
back to Ngaawapurua again,

The boundaries commence at
Kaungaatahi, and go on to
Tutuki, Waitapu, Kaitieke,
Pungaoteaiti, Pukahu, Ahitahu,
‘Whare-o-te-urunga, Potikirua,
Mangaone, Pake, Mangapeka-
peka, Awa-a-tihirangi, Maki-
rikiri, Pakawau, Tutu.o-te-
Rata, Whare-o-paetahi, Pubhi,
Wekauriro, Pukururu, Awati-
kitiki, Wahaakino, Taumata-
o-tutawa, Taiawhea, Ngapuraho,
Matihi, Patinao, Pua-o-te.
kokoeka, Kinipaipai, Tapauri,
Iwiroa, Ahituna-a-rangitu-
hiaone, Hurururangi, Nga
Kanohi-o-te-ata, Manawa,
Upoko-o-paipai, Awaitaia,
Tukau, Taumata-o-tinotahi,
Mahangatakoto, Ka rere ki
Kaungaatahi

en in the Office of the Resident Magistrate,

Wairarapa.

Featherston,

The Maps of such of these lands as have been surveyed can be se
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SCHEDULE-—continued.

Claimants,

Land Claimed.

Boundaries Translated from Claims.

Ahitana,

Te Kawenga, Hirini
Piripi, Riwai Ta
mati, Ihaka Te
Moe, Wi Paraone,
Aperahama, Pane
Ihaka, and others
who have not
been mentioned

Te Ropiha Te Okuu,
Thaka Te Ao,
Manihera Maka,
Hare Taka, Kere,
Peneamini, He-
nare, Ratima,
Penepihere, and
Wi Kingi

Katerina
Keremeneta,
Hoera, Himiona,
and Tahana

Thaia Whakamairu,

Hori Karaka, and
others

Huru Te Hiaro, and
others

Namana Te Ruke,

EramihaTe Awha,
Rihara Te Awha,
Natansghira, and
others

Whareama, near

Masterton

Wangaehu,  near

Masterton, Wai-
rarapa

Tikiwhakairo, near

Wainuioru

Whakataki, near

Castle Point

Ngatapu, Wairarapa

Opuakiao East, near

Maungarake, Wai-
rarapa

Commences at

The boundary commences at the

mouth of the Whareama River,
commences at Hinepare and
goes on to Waimimiha, to
Te Iringa-a-mui, Orangikuha,
and then along the sand at
Tawepe until it reaches
Ngawaka, and on to Otuhaumi,
then turns in the Otuhaumi
River and goes on to Tarake-
karoro, Makirikiri and Te
Pa-o-Rakaitaueke, and then
reaches the Whareama River,
goes down that river until it
reaches Te Hono, and on to
Pohue, Pactawa, Te Papa-a-
whakamuhu, Te Parapara, Te
Ahiaruhe, Te  Manga-a-
Rangitane, Tutaekoropiko,
Te Pa-o-Pukehika, Otukokiri,
Ngarara Matetoto, and meets
the commencing point. The
map is finished and is with us.

The boundary commences at

Ringamangenge, then goes
along the Government boun-
dary until it reaches Urunga-a-
Paeakan, turns there, and goes
into Ngapuna-a-Taura, then
goes along on the boundary of
Kai-o-te-Atua until it reaches
Te Mangai, goes on to Te
Ruawhakatakitipapa,  Hika-
kawa, Te Apu, turns and goes
inthe Wangachu until itreaches
Matuiopotaka, goes on Taumai-
takiato, Te Para-a-hinetiti, Te
Puku-o-rokohiwi, Pahikaike-
rera, 'Tunga-a-te-weroa, Te
Kopi, Te  Ahiranginga-o-
Potaka, Te Whare-tamariki,
Te Whare-o-toka, Te Nui-o-
te-hiakai, Whakarewa, Ringa.
mangenge. The boundaries
meet here. There is one other
boundary—Pukawa, going
along on the boundary of
Kai-o te-Atua, until it reaches
the Maungarangihuakina
river, turns then and goes to
the Government boundary,
and goes along on that boun

dary until it reaches Pukawa.

The boundaries are shown on the

~ map

The boundaries have been pre-

viously described on a map
that has been produced before
the Court.

The boundaries are shown on the

map. '
Te Kahika a-
Ngapuhi; it runs along the
boundary of Opuakiao West,

~ and reaches Taumataotau, it
turns and runs to Te Manuka
and goes by Henckau, Te
Paparewa, Matanginui, Te
Ewe-o-tumatakuru Te Rae-
pahau, and meets at Te Kahika-
a-Ngapuhi

Place where

Plan will ba

deposited for
public

inspection,
~rroaon,

The Maps of such of these lands as have been surveyed can be seen in the Office of the Resident Magistrate, Featherston, Wairarapa,
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HE PANUITANGA

Ki nga tangata e what take ana ki te whenuw, kia mohiotia ai te wahi me te ra e tu ai te
Kooti hei whakawa 1 o ratou take.

A, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e

mau nei 1 te raranga tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei 1 te rarangi

tuarua, ka whakawakia a tc 26 o ngara o Hurae, 1871, e te Koou Whakawa Whenua
Maori, Mahitaone, Wairarapa.

Ko nga tangata katoa e whai tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.

Ka oti te whakawa, ka puta te Karauna Karaati ki te hunga 1 kitea tona tika e te
Kooti: heoiano he tino whakaotinga tena ; ekore rawa c tika kia pele mai tetahi tangata ki
muri.

Na Pirimona,
Mo te Kai tuhituhi o te Kooti.

Kooti Whakawa Whenua Maori,

Akarana, Hune 8, 1871.

Ko te takoto-

Ko nga ingoa o nga tangata no ratou Nga ingoa o nga whenua me te ranga o te Mapi
nga piihi. Takiwa hoki. e kitea ai e nga
tangata.
Huru Te Hiaro me etahi atu QOkaihinu me Arawaru, ¢ tata ana
ki Mahitaone, Wairarapa
Peeti Te Aweawe, me etahi atu Mangahao, e tata ana ki Mahita-
one, Wairarapa &
Huru Te Hiaro me etahi atu Ngatapu, e tata ana ki Mahitaone, =
Wairarapa =]
Huru Te Hiaro me etahi atu Manawatu, i te takiwa ki Mana- §
watu ki Wairarapa =
Huru Te Hiaro me etahi atu Ngatapu, Wairarapa

Te Kawenga, Hirini Piripi, Riwai | Whareama, e tata ana ki Mahita-
Tamati, Thaka Te Moe, Wi Paraone, one
Aperahama, Pane Ihaka, me etahi
atu ano kei te toe

Te Ropiha Te Okau, Thaka Te Ao, | Wangaehu, e tata ana ki Mahita-
Manihera Maka, Hare Taka, Kere, one, Wairarapa
Peneamini, Henare, Patima, Pene-
pihere Wi Kingi

Ahitana, Katerina Keremeneta, Hoera, | Tikiwhakairo, e tata ana ki Wai-

Kai-whakawa Tuturu i Petatone,

Himiona Tahana nuioru

Thaia Whakamairu, Hori Karaka, | Whakataki, e tata ana ki Castle
me etahi atu Poing

Huru Te Hiaro Ngatapu, Wairarapa

Namana Te Ruke, Eramiha Te | Opuakiao East e tata ki Maunga-
Awha, Rihara Te Awha, Natanahira, rake, Wairarapa
me etahi atu

Ka kitea nga Mapi o nga whenua kua oti te ruri i te Tari o te

Kua taia nga rohe o enei whenua ki te « Kahiti.”

Native Land Court Office,
Auckland, 7th July, 1871,
OTICE is hereby given, that the sitting of this Court, advertised to be held at
Masterton, Wairarapa, on the 26th day of July instant, is postponed until the
81st day of August next.
F. D. FENTON,
Chief Judge.

PANUITANGA.

Kooti Whakawa, Whenua, Maori,

) o o Akaranae, Hurae 7, 1871.
E Panuitanga tenei kia mohiotia ai ko te Kooti kua Panuitia kia turia ki Mahitaone,

Wairarapa, a te 25 o nga ra o Hurae nei, Ekore e turia i taua ra erangi
o nga ra o Akubata, 1871, turia ai, ’ rangimo & te 31
NA PENETANA,
Tamuaki Kaiwhakawa.,

Printed under the authority of the Government of the Province of Wellington, by Tromas M‘Kenzrz,
Printer for the time being to such Government.



i

e
<

riian i

Jisa st A o oy

figee ot <aburs Bodrr




